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Internet y Teléfono / Internet and Telephone

Evento / Event: _________________________________________________________________   Fecha / Date: ________________________
Nombre del Stand / Booth Name: ____________________________________________________   Stand No. / Booth No.: ___________
Facturar a / Bill to: _______________________________________________________________________________________________________
Dirección / Address: _____________________________________________________________________________________________________
Colonia / County: ______________________________________________________________________ C.P. / Zip Code: _________________ 
Ciudad / City: ___________________________________ Estado / State: ___________________ RFC / TIN: ___________________________
Tel.:__________________________________  Email:__________________________________________________________

OS:
FD#

Forma de Pago / Method of Payment 
Efectivo

Cash
Tarjeta de crédito

Credit Card
Tarjeta de débito

Debit Card
Transferencia

Transfer
Cheque
Check

Número de cuenta bancaria o tarjeta (últimos 4 dígitos) / Bank account or card number (last 4 digits)

Autorización del Cliente / Client’s Authorization

F-MS-7-03 / Rev. 4

Nombre / Name: ____________________________________________________     Firma / Signature: __________________________________
Acepto de conformidad haber leído las reglas y condiciones al reverso de este formato / I accept the rules and regulations on the reverse side of this document.

Favor de indicar con una marca 
la ubicación del servicio, así 
como los números de stand de 
sus vecinos. / Please place a mark 
where the service is to be required 
as well as the booth numbers of 
your neighbors.

Stand No.

Stand No.Stand No.

Frente / Front

** Uso de línea telefónica

Llamadas / Phone Calls: Incluye aparato telefónico y requiere 
un depósito en efectivo de $2,500.00, mismo que se regresará al 
entregar el aparato / Service includes telephone device and 
requires a $2,500.00 MXN in cash only, deposit that will de 
refunded once the device has been returned.

Terminal Punto de Venta / POS Terminal: La terminal debe 
contar con puerto para cable de Ethernet RJ45 y configurada por 
su banco / The terminal must count with a Ethernet port to allow IP 
processing as well as been configured by your bank.

* Consultar lista de precios / Check Price List.

Servicios / Services Cantidad /
Quantity

Fechas del Servicio /
Dates of Service Opciones / Options Precio Unitario*

/ Unitary Price* Total

WiFi por Dispositivo /
Wifi per Device

Internet Cableado por Dispositivo /
Wired Service per Device

Enlace Dedicado Simétrico /
Dedicated Ethernet

Cableado de Red Cat 5E hasta 30
mts. / CAT-5 Wiring up to 30mts.

Hasta 1 día /
Up to 1 day
Hasta 2 días /
Up to 2 days

3 a 4 días /
3 to 4 days
5 días o más /
5 days or more

Desde / From: __________________

Hasta / To: __________________

Hasta 1 día /
Up to 1 day
Hasta 2 días /
Up to 2 days

3 a 4 días /
3 to 4 days
5 días o más /
5 days or more

Desde / From: __________________

Hasta / To: __________________

Desde / From: __________________

Hasta / To: __________________

Hasta 1 día /
Up to 1 day
Hasta 2 días /
Up to 2 days

3 a 4 días /
3 to 4 days
5 días o más /
5 days or more

10 MB

20 MB

30 MB

50 MB

100 MB

Renta de Línea Telefónica Conmutada
(Voz sobre IP)** / Switched Telephone
Line (Voice over IP)**

Hasta 4 días /
Up to 4 days

5 días o más /
5 days or more

Desde / From: __________________

Hasta / To: __________________

Desde / From: __________________           Hasta / To: __________________

Renta de Enrutador /
Router rental

Renta de Switch 100 Base T /
100 Base-T Switch

Desde / From: __________________           Hasta / To: __________________

Desde / From: __________________           Hasta / To: __________________



Reglas y Condiciones / Rules and Regulations

1. Todos los servicios son institucionales y solo son proporcionados por el personal de CINTERMEX. / All of the services are institutional and 

may only be provided by CINTERMEX personnel.

2. Todo el equipo rentado está sujeto a existencia. / All of the rented equipment is subject to stock.

3. En las contrataciones de servicios de internet WiFi cableado se entrega una dirección de IP no válida (DHCP). Estos servicios son 
compartidos con los demás usuarios de los eventos. Los requerimientos necesarios por computadora para poder hacer uso de internet son 
que cuenten con tarjeta de red inalámbrica 802.11bgn o alámbrica 100/1000 BaseT. El Usuario y Contraseña son intransferibles. / In the 

Shared Services Internet an IP address not valid (DHCP) is delivered. These services are shared with other users of the events. The computer 

requirements necessary to be able to use Internet are that have Wireless Network Card 802.11bgn or wired 100/1000 Suffice T. The user and 

password are untransferable.

4. Para los enlaces de internet dedicado se entrega la siguiente información: IP pública, máscara de subred, puerta de enlace y DNS’s. No 
está permitido crear redes inalámbricas. / For Dedicated wired the following information is provided: Public IP address, subnet mask, gateway 

and DNS's. They are not allowed to create Wireless Networks.

5. El cliente debe de traer el equipo necesario para recibir su enlace y realizar su red de área local (enrutadores, conmutadores, etc). / The 

customer should bring the necessary equipment to receive the dedicated wired and perform their Local Area Network (routers, switches, etc.)

6. Los precios están sujetos a cambios sin previa notificación. / Prices are subject to change without prior notice.

7. Si lo solicitado en este formato cambia de especificaciones o características durante el montaje del evento, la tarifa de servicio cambiará 
a tarifa standard. / If the services requested in this form change during the event set up the rate will change to standard rate.

8. CINTERMEX se reserva el derecho de permitir el acceso de equipos inalámbricos que puedan interferir con la señal de internet en el 
recinto. / CINTERMEX reserves the right to refuse admission to wireless equipment that may interfere with the premises signal.

9. Para mayor información relacionada a esta solicitud y/o al Módulo de Servicios de CINTERMEX, contáctenos por teléfono al: 81 8369 
6970 o vía e-mail en: servicios@cintermex.com / For further information concerning this form or the CINTERMEX Service Desk please contact 

us by phone: (52) 81 8369 6970 or by e-mail: servicios@cintermex.com

10. El servicio pagado y cancelado con más de 10 días antes del evento se le cobrará el 20% del pago recibido y si es cancelado con un 
tiempo menor de 10 días no habrá devolución del importe pagado. / Any paid services cancelled 10 days prior to the event will be charged 

with 20% of the total amount due. There will be no refunds on those cancelled after this period.

11. Para aplicar la tarifa por envío de solicitud anticipada (mayor a 10 días) se deberá cumplir con el pago correspondiente. Favor de enviar 
esta forma vía email al Módulo de Servicios CINTERMEX. De haber alguna devolución por doble pago de algún servicio, se hará la 
bonificación correspondiente con un cargo administrativo (costo vigente) por dicho trámite. / Payment must be completed in order to receive 

the 10 Day Advance Rate. Please send this form via email to the CINTERMEX Service Desk. If a double payment has been received, a refund 

will be applicable with an additional charge.

12. El artículo 29-A, fracción VII, inciso C del Código Fiscal de la Federación, a la letra dice: "Señalar la forma en que se realizó el pago, 
ya sea en efectivo, transferencia electrónica de fondos, cheques nominativos o tarjetas de débito, de crédito, de servicio o las denominadas 
monederos electrónicos que autorice el Servicio de Administración Tributaria, indicando al menos los últimos cuatro dígitos del número de 
cuenta o de la tarjeta correspondientes."

Consulta nuestro aviso de privacidad en / Review our Privacy Notice at: www.cintermex.com/newweb/aviso-de-privacidad
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